3aMEHHTHL CJIOBECHO BbIDOKEHHBIE AKTHl pe4yd, MOryr IpHoOpecTH cCTaTyC MOJHOLEHHOH
KOMMYHHKATHMBHOH €IMHMLBI M BbLUOJHUTL (QYHKUHIO «HYJIEBOI0 PEYEBOro axKTa», 4YeM H
0OOCHOBBIBAETCA BOZMOXHOCTh MHTEPIPETALMH HX B KaYyeCTBE «HYJIEBOro 3Haka». Kak mnoxassisaer
[IpaKTHKa, HeBepOalbHEIE CPEICTBA IPH HX HAMEPEHHOM M YACTOTHOM HCIIOIb30BAHWH, IIPH YCIOBHAX
HX aJpeCOBAHHOCTH, NOJY4YalOT 3HAKOBBIH CTATYC H HMIPalOT CYIIECTBEHHYIO pOJib B IPOLECCE
obmenus. YuureiBas TOT (akT, Yr0 KOMMYHHMKATHBHAA JAENTENbHOCTh — HE IpocTas JMHEHHas
[OCJIEOBATENBHOCTh CIOBECHBIX 3HAKOB, MOXHO CKa3aTh, YTO OHA HMEET CJIOXHYIO CTPYKTYPY, B
CTPOCHHHM KOTOpPOH NPHUCYTCTBYIOT Kak BepOanbHble, Tak U HeBepOansHble sBnenus. U uenopek, npu
XOpOIUEM YPOBHE BJIaJEHHd CHCTEMOH YCTOHYMBEIX EOHHHIL $3bBIK4, HE 3Bag O0OCOOEHHOCTH
COLYTCTBYIOUINX €, CIIOBECHO HEBBIPAXKEHHDBIX KOMIIOHEHTOB, HE CMOXET OBJIAJETh YBEPEHHO BEPHOM
CHOCOOHOCTHLIO K 00IEHHIO.

B npouecce nozsasarenbHOR HEATEIBHOCTH 4YEIOBEKA BAXKHOE MECTO 3aHHMAaeT CO3JaHHE
4eTKOro, HiealbdHoro obpasza noszHaBaeMoro obnekra — IlipeiMmera 4 SBJICHHH AeHCTBHTEIBHOCTH.
Takas uaeaibHas ACACTBHTENLHOCTh NPHCYOIA M 1% CHCTEMBI A3LIKA, IOCKOJBKY B HEH OTpaxarorcs
«HjieasibHbIe 00pa3bl» pealbHOH AeHACTBHTENBHOCTH, KOTOphlE KiaccupHuupyloics, obobiatorcs H
XPaHATCA B IIaMATH YEJOBEKA B BUJE H#3bIKOBBIX KOJOB, 3HAakKoB. Bejp yenoBeueckas namsTh — 3TO
KJIaJl0Basi, OTKYy/la 4e€plar1Ccs 'OTOBBLIE 3HAKOBbIE EAMHMLEL, ClyXallue cpeacTBoM obwenus. Ho, tem
HE MEHEE, CAMOCTOATENbHOCTh MAENBHOIO BCEria OTHOCHTE/IBHA. KpoMe roro, HacajbHOE MOIY1
OpeacTaBinTh cybbekrTusHble 00pa3bl HM3yyaeMoro M OOHMMaemMoro Hamu Mupa. OpHako mpH
no0OHOM HHETEpHpETALMM 3HAKHM HE MOTYT BBICTYIlaTh NOJHOLEHHbLIM CPEJCTBOM B3aHMOUECHCTBHA,
TaK KaK B Ue/uiX 001eHus mogd He Moryt 6eckoHeyHo oOMeHuBaThca CyOBEeKTHBHbIMU 00pazamu. B
ITOM ClIy4ae WAeanbHOCTh SBHO LIPOTHBONOCTABIISIETCA YTallOHHOCTH | bapanos 1993:98].

[logBoast uror, cMeno MOXHO CKazarb, 4YTO pPAacCMOTpPEHHE pEYEBOro oOueHHus Kak
YHHKQILHOIO BH/A 3HAKOBOH JAEATE/IBHOCTH TpedyeT AEeTajlbHOrO ONpEAEICHHA €€ CIPYKTYpPhl H
(QYHKUUH, BbLUCIEHHA COCTAB/ISIOMIMX KOMIIOHEHTOB, BBHISBJIEHHS XapaKTeépa CACTEMHbIX OTHOLUEHHH
MEXJY HUMH, aHAIIN3a JIAHTBUCTHYECKUX CPELACTB €€ aKTyaIH3alBH.
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A3bIKOBBIE CPELNCTBA, BEPBAJIM3YIOLUNE KWHEMBI SMOLIMOHAJIBHOI'O
COCTOHUA «BOCXUIIEHHUE» B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM S3bIKE

JMoLUA «(BOCXHIIEHHE», KaK H J0D0€ Opyroe 3MOLIMOHAIBHOE COCTOSHHE, MMEET CBOIO
3MOLMOHANIBHYIO 3KCIIPECCHIO.

B nponecce xoMMyHHKaiuyd aBepOabHOE BhIpaXKEHHE SMOLHN OCYIIECTBISETICH C HOMOUIIBIO
OBYX BHJOB CpEACTB: I[IPOCOAMYECKHX, 04 KOTOPhIMH IOHHMMAIOTCH CYINEpPCEIMEHTHBIE
XapaKTEPUCTHKH PEYH KaK Ha YPOBHE BOCHPHUATHS (BbICOTa, I'POMKOCTBH, WJIMTE/ILHOCTL), TAK M Ha
¢H3HYECKOM yPOBHE (4acTOTa OCHOBHOI'O TOHA, HHTEHCHBHOCTb, BpeMs) # T.I. [AHTHIOBa 1998 401]-
402] 1 KMHECHYECKHUX, SABIMIOUIHXCA SMOUHOHAIbLHBIMH KHHeMaMy (jno0Oble IBHXKEHHA Tena, MUMHKA,
KECTBI, BRIp@XaIOMHKE Kaxoe-1ub0 uyBCTBO WM nepexuBanue) [[lokposckas 1998: 111].

Knanemel /noboro 3MOUHOHAILHOIO COCTOSHHMA, B TOM YMCJIE€ ¥ BOCXHMIIEHHMS, IIPEACTAB/LLIOT
coDOf CHMMIOTOMATHYECKHE DJKECThl, KOTOpble 3aHYMMAIOT IIPOMEXYTOYHOE IIOJOXEHHE MEXILY
MECTOBbIMH  IBHXEHHUSMH (YTHJHTADHBIMH H (H3HOJIOIMYECKHMH II0 CBOed nOpHpoje) H
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KOMMYHHKATHBHBIMH JKECTaMH, NIEpeJalomMnUMH HHPopMaLuio HamMepeHHo [Kpedmiun 1998: 174-175,
181].

B naHHOH cTaThe MBI BBIIEJIMM OCHOBHBIE [PYNITbl H3bIKOBBIX CPEACTE, OIIHCBHIBAIOLLMX
BHEIIHEE IIPOSBJIEHHE 3MOLMK BOCXHIIEHHS, PACCMOTPHM AHIIAHCKHE BBIPa)XXEHHS, HA3BIBAIOIIHE
CHMIITOMBI JAHHOIO SMOLIMOHAIBLHOIO COCTOSHHA, a TAKKE BBIABHM, KaKHE OpPrasbl W 4aCTH Teja
4€JIOBEKA YYaCTBYIOT B IPOABJIEHKH IMOIHH BOCXHINEHHM.

Ilo muenrio B.M. [llaxoBckoro caMbpIMH dYacTOTHBIMH H Haubonee HHPOPMATHBHBIMH
ABISIOTCH CJIydaH JIEKCHYECKOIo OIMHCAHUS IMOIIHOHANBHBIX KHHEM JIMLA roBopsamero (ryosl, riasa u
T.4.) [[IHaxosckn#t 2008: 98]. PaccMoTpuM nogobHbie cryyad ONMCAHUA SMOUKMOHAIBHOIO COCTOSHHSA
BOCXMILIEHHA B aHITIMACKOM SA3BIKE.

[Ipn onucaHAM KMHEMBI, KOHKPETHO 0003Ha4aiomed IMOLHOHAIBHOE COCTOSTHHE TOBOPAIIETO,
KaK [PAaBUJI0, PCAH3YETCA CIEAYIOIMAas MOJEeNb. Ha3bIBAeTCH BHIPA3HTEIb 3MOOHH (IyObl, riasa, Bce
JIHLO); OaeTcs JEKCHYecKoe 0003HadYeHHe IMOIMH; YKa3hIBAaETCS €€ HallpaBIE€HHOCTh (agpecar) [TaM
xe: 99].

PaccMOTpHM CJleLyIOUIHE IIPHMEDHI:

1) Silas then sat back with a satisfied air, his eyes holding admiration {BNC].

2) She didn’t know if he was annoyed but nothing could wipe the admiration from Maggie’s
face [BNC].

B gaHHBIX IIpHMEpax BBIPA3KTENIEM 3MOUMH BOCXHINEHHS HBJIAIOTCHA TJa3a, JIMLO, IPUH ITOM
yKa3aHHBIC BBEIPA3HTE/IM IMOLMY HaA3bIBAIOTCH B CamMOM OpeIoXeHUM. OaHako BRIPa3sHTENHd 3MOLMH
MOI'YT BBIPAXaThCA H KOCBEHHO O€3 IIPAMOro Ha3bIBAHHA:

3) He had to raise her voice above the noise, gazing in admiration at the buffet [BNC].

4) Alexet knew that he had always been aware of her — they were not strangers by any means
— but now he straightened and stared in open admiration [BNC].

5) Travis stared at her, his expression gradually softening into a grudging admiration [BNC].

6) Jill threw Lindsey a look of curiosity and admiration [BNC].

B naHHbIX NOpEMIOKEHHMAX I[U1a3a, JIMLIO, KaK BHIPA3HTENH 3IMOLHOHAIBHOIO COCTOSHHS
BOCXHIIECHHA IIPAMO HE HA3BIBAKOTCH, HO KOCBEHHO 0003HA4alOTCH C MOMOMBIO [J1arojioB gaze, stare,
cymecTBuTeNbHBIX look, expression. Bo Bcex Bblme nepedrcCiICHHBIX IpuMepax (1-6) BrIpa3HTeNH
BOCXHIIEHHS COIIPOBOXKAAIOTCA KOHKPETHBIM HA3BAHHEM JAHHOTO SMOLMOHAIBHOIO COCTOSHHUS HIIA
aMonuH ero cocrarisnomux (his eyes holding admiration, admiration from Maggie's face, gaze, stare
in/with admiration, a look of admiration u 7.4.).

['maza, a Tak)XKe MU0, B Ka4ECTBE «BbIpA3UTE/ICH» BOCXHINEHHS MOIYT BBICTYIATh B
CHMIITOMAaTHYECKHX BBIpAXKEHMAX, TakuX Kak a flicker / a glint of admiration in one’s eyes, a glimmer
of admiration, one’s eyes gleamed/flashed in admiration, to be goggle-eyed with admiration, etc.
Cpazy oTMETHM, YTO CHMIITOMATHYECKAMH OOBIMHO HA3bIBAIOT A3BIKOBRIC BRIPAXKEHHUS, 0003HAYAIOMHE
BHEINHHE CHMIITOMBI BHYTPEHHHX COCTOSHMH YelioBeka, B yacTHOCTH smounH [Caiiko 2008: 52].

7) A flicker of admiration showed at the back of his dark eyes [BNC].

8) And at that moment, as he turned to look at the girl again with a glint of admiration in his
eyes, Ronni was aware of a reaction deep inside her [BNC].

9) His eyes tlashed wide as he said it, and when he looked at his wife it was with unfeigned
admiration [BNC].

10) But there was no mistaking the admiration in his eyes, the way they lingered on her [BNC].

11) He would sit puffing on his pipe, Dr Watson goggle-eyed with admiration at his side, and
suddenly, by a simple process of deduction, arrive at the complete solution [BNC].

IlpumMepel BbIle ONHKCHIBAIOT pealbHbIE CHMITOMBI 3MOLIMH BOCXHINEHHS (ONpelacicHHOoe
BeipaxkeHHe r1a3). C nomompio BeipaxkeHHH a flicker/glint of admiration in the eyes, the eyes flashed
in admiration CTaHOBHTCS MOHATHO, YTO KOIAAa 4YEJOBEK IEPEKUBAET MAHHOE SMOIMOHAILHOE
COCTOSIHHE, Y HEro B IJla3ax MNOsABJAETCA OnecK, cHsHHe. BOoCXHINasCch KEM-TO, YEJOBEK MOXET I0-
0coDeHHOMY 3aepKaTh CBOH B3rjifg Ha IpeaMere cBoero BocxumeHud (the way his eyes lingered on
her), a uHorpa nepexuBas JAHHYIO JMOIIMIO OH HaXe MOXET PacIIHPHTh M BhITYYHMTH IJ1asa (goggle-
eyed with admiration).
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Kax yxe ynoMMHaIOCh BbUNIE, 3MOLUOHAILHOE COCTOSHHE BOCXMINEHHS MOXET TaKxke
OLUCHIBATHCA C MOMOUILIO KMHeM ry0 (pra) npHyeM 4alle BCero caM BhIPA3UTENh 3MOIMH, B JAHHOM
ciydae rybnl He Ha3bIBAIOTCS, @ KOCBEHHO 0D03HAYAIOTCA ¢ HOMOIBIO PA3/IMYHEIX JIEKCEM, YAlne BCErO
yepe3 JIEKCHYeCcKHe cpejcTBa, obo3Haydalomue ynbiOKy, npu KOTopoi, 6e3ycnoBHo, 3aneHcTBOBAHEI
rybsl, poT (smile, to smile):

12) Back home, after Alexander had dropped them off and Emily was tucked up fast asleep in
bed, Lisa even forced a smile of admiration at his duplicity [BNC].

13) He was smiling at the King with something that, under normal circumstances, might have
been admiration [BNC].

14) ‘Admirable’, Lucenzo said, his mouth mocking [BNC].

Kak BHOHO H3 [JaHHBIX OPUMEPOB, IMOLHA BOCXHINEHHMS MOXET BHEIUHE [pPOAB/AEICA C
LIOMOWIBIO yibiOky Ha juue (a smtle of admiration). B anrimiickux TOJKOBBIX CJIOBapsx JieKceMa
«smile» umeer ciaeaywoulyo gepuHUUHIO: «an expression on your face in which you raise the corners
of your mouth because you are happy, pleased, or being friendly, or because you think smth is funny»
[MEDAL 2007: 1144]. Takxum 06pa3oM, ysiniOka B aHIMMHACKOM f3blke OOBIMHO BhIpaXaeTr PajoCTh
WIH Jpy1oe nogobHOoe 4YBCTBO, NPHATHOE CYObEKTY, CleOBaTENbHO, JMOLHMS BOCXHILEHHS 4acro
COIPOBOXIAETCA paloCcTbio M yjaopieTBopeHneM. B mpumepe (14), Ha Ham B3I/, FOBOPALIMH,
pou3HOCca cioBo «admirable», Ha caMOM jenie He NEPEXUBAET B ITOT MOMEHT SMOLIMIO BOCXMIIEHMH,
O 4eM CBHAETeNRCTBYET ynorpebienune rnarona mock (his mouth mocking). B nansom npeanoxenun,
CKOpEe BCEro, BhIpaXaeTcs HACMELIKA U HPOHUS.

Eme opaauM CHMOTOMOM, CBHAETENBCTBYIOLIEM O [EPEKHBAHHM YEJIOBEKOM HSMOLKH
BOCXHIUIEHHA, SB/ETCA Kakoe-nubo grHxeHne bposamMu (M30TrHYTh OpOBH, IPHIIOAHATD H T.1.):

15) His eyebrow quivered, registering admiration [BNC].

O nepexuBaHHMHd SMOLHH BOCXMINEHHS MOIYT CBHJAETEIbCTBOBATH Pa3jIHYHbIE H3IMEHEHHS
JIbIXaHHSL!

16) ‘Bloody hell,” he breathed in admiration, ‘you must be fifty pounds if you’re an ounce’
[BNC].

17) It was so beautifully cut that Joanna gasped in admiration [BNC].

18) ‘The cheers melted into gasps of admiration and roars of approval from the stands as, in
turn, this famous pair of chasers made some of the most prodigious leaps ever seen on an English
racecourse,” wrote Len Thomas in the Sporting Life: ‘It was a spectacle which I shall never forget’
[BNC].

Kak BUAHO U3 JAHHbIX IPUMEPOB, H3IMCHECHHUE [bIXaHHA [IPH BOCXHINCHHU YACTO IEpEeJacTCH C
IOMOLUILBIO r1arona to gasp, HMeloulero 3Hayenne «to breathe in suddenly, for example because you are
surprised, shocked, or in pain» [MEDAL 2007: 620} » cymecresarensHoro gasp. Coraacho
IpHBENEHHOHN CiOBapHOM AeHHMIIMH, YEIOBEK PE3KO B3IbIXAET IIPH BHAE YEro-T0 HEOXHIAHHOIO,
4ero-10, YIro ero yAMB/AET, 4 MHOIJA JAaXe IIOKHPYET, 4acTO Takoe AbIXaHUE COHPOBOXAAETCS
OTKPBLITHEM pTa (OTKPRIIL POT OT YAMBICHHSA), YTO HOTYEPKHMBAET TECHYKO CBH3b TaKMX IBYX
3IMOLMOHANBHBIX COCTOAHUHA KaK BOCXMIIIEHHME M YIHRICHHE.

PaccMOTpHM ClIeAyIONIYIO rpylIly IPHMEPOB:

19) The genuine note of admiration in his voice sent a tiny and thoroughly illogical frisson of
pleasure running through her, and she felt the faint tide of colour swim into her face as she sent him an
answering smile [BNC].

20) He hissed at his fingertips to demonstrate his admiration, and his voice became low and
conspiratorial [BNC].

21) ‘Lucenzo!’ she whispered in admiration [BNC].

22) When she stepped from the changing-room and walked to the poolside, however, she was
greeted with the usual enthusiasm, especially from Belinda, who attached herself once again and
trailed round the pool behind her, loudly voicing her admiration, and, to Rachel’s embarrassment,
drawing attention to the new swimsuit [BNC].

23) On the traditional visit to American aircraft carrier in the harbour, reported Paris-Match :
‘With a toss of her head that sent her ponytail flying, the Midway was engulfed in a streak of lightning
from thousands of flashbulbs and cries of admiration’ |BNC].
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24) Her arrival, and the exclamations of admiration that greeted her, succeeded in defusing the
last of the tension caused by Geofirey’s tactless remarks [BNC].

25) Tara's soft drawl was full of worshipful admiration [BNC].

B naHHBIX Npe/UIOKEHAAX O NIEPEXHBAHHHU YEJIOBEKOM 3MOILHH BOCXAINEHHSA CBHIAETENBCTBYET
ero rojoc. McneITeiBas JaHHOE 3MOIHOHAILHOE COCTOSHHUE, YEJIOBEK MOXET CBHCTeTh (20), mmenrtars
(21), nmubo HaAobOpOT roBOPUTH rpoMko (22), Kpuuare (23), a Takke MOI'YT BOCKJIHKHYTH OT
yA0BONBCTBHA (24), HHOTrAA €0 pe4b CTAHOBHTCH 3aMEJIEHHOH (25).

CHMIITOMaMH 5MOLMHA BOCXHIICHHS MOT'YT TaKXKe ABJIATLCA ONPene/ICHHbBIC XKECThl M JBHKCHUA
4yeJ0BeKa, B KOTOPBRIX 33€HCTBOBAHE] PA3JIHYHbIE OPraHH:

26) I told him and he shook his head in admiration [BNC].

27) The good loser is recognisable as the competitor who nods with rueful admiration each
time the opponent scores [BNCJ.

28) A short moment of silence. Then the TRAGEDIANS start to applaud with genuine
admiration [BNC].

29) He raised one hand and kissed the tips of his fingers in a gesture of unambiguous
admiration [BNC].

Kak BHAHO, JIOOH MOTIYT OHOOpPHTENBHO KHBAaTh I'OJIOBOH, aruiogBpOBaTh, lEJIOBaTh PYKH,
BhIpaXkasg TeM CaMbIM 3MOIIHIO BOCXHIIICHHA.

OpgHako clexyeT OTMETHTh, YTO He BCE CHMIITOMbI, CBHACTEILCTBYIOMIHE O IlepeXHBAHHH
4eJI0OBEKOM SMOLMH BOCXHINEHHS, BU3YAIRHO Habmonaemel. MHoOraa to, 9ro 4enoBek 4yyBCTBYET IIPH
3TOM, MOJKET 3HATh TOJIBKO OH, B JAHHBIX CIY4YasX OIHCEIBAETCH €r0 BHYTPEHHEE COCTOSHHE:

30) Shelley watched them go, her heart full of admiration for his humanity and his talent — and
bitterness because he had made such a fool of her [BNC].

31) That respect and admiration was creeping back into her mind and heart [BNC].

32) From perhaps a weakness, or, as [ rather hope, more fancy and warmth of feeling than is
quite reasonable, my mind is ever impressed with admiration for persons of high birth, and I could,
with the most perfect honesty, expatiate on Lord Errol's good qualities; but he stands in no need of my
praise’ [BNC].

Kmodesas ponb peryasTopa Pu3HYecKOTO, SMOEKROHAILHOTO U PEYEBOTO NOBEAEHHN YEIOBEKa
OTBOAMTCH CO3HAHHIO, B @HTJIMACKOM H3bIKE HHOTAA IEPEXHBAHHE SMOLWH BOCXHINCHHSA OITUCHIBAECTCS
Kax COCTOAHHE pacTepAHHOCTH, mokKa (lost in admiration, shocked into admiration), 160 oHeMeHHns
(to be struck dumb with admiration):

33) Just as [ am drawing his attention to the point and beginning what I know will be a long and
wearying discussion, Mirsal, who has been fighting the cabman about his fare outside, appears and lets
loose such a torrent of thumbnail word portraits of the clerk's family that, used as [ am to his powers in
this respect, I am struck dumb with admiration [BNC].

34) Stil] lost in admiration, she filled the kettle, then set about finding what she needed in the
numerous cupboards that lined the kitchen walls [BNC].

35) At first he was shocked into admiration but as he waited he looked more carefully at the
dark wood of the large, ugly pieces of furniture, the thick embossing on the pale yellow wallpaper and
the heaviness of the dark brown velvet curtains [BNC].

Kak BuIHO, y 4en0BEKa MOXET IIEPENONHSTECA CEpIle BOCXHINEHHEM, OH MOXET OHEMETh OT
BOCXHIICHHS, OBITE pacTepsHHBIM, MIOKMPOBAHHBIM. OnucaTs JaHHBIE BHYTPEHHHE COCTOSHHS OYEHb
CIOXHO, JAHHBIE CHUMIITOMBI TONBKO MOXET IOHATH CaM YEJIOBEK, MEPEXUBAIOMHN 3SMOIHIO
BOCXHIIIEHHUSI.

Takum oOpa3oM, yCTaHOBI€Ha OIPOMHAsd BapHAaTHBHOCTE JEKCHYECKOIO OIIHCAHHA
ODMOUHOHAIBHBIX KHHEM, BBHIPDKAIOMMX JMOLHIO BOCXHIICHHA, HE MOAJAIOMIAsICH MOIEIHPOBAHHIO,
Bce e otmeTHM, 4TO 1O oprady mpon3BencHHA HauOoJIee YACTOTHBIE KHHEMBI IMOIMH BOCXHINCHHS
MOXHO pa3leHTh Ha YeThIPpe OCHOBHBIE I'PYIILI: 1) MEMHYECKUE — JIMLIO; 2) KpaHCAILHEIE — I'0JIOBA,
3) MmaryansHble — pyKa; 4) QOHALMOHHO-3BYKONPOH3BOIIIIHE OPTaHH.
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A.H. IlpocsuaukoBa
I. XEPCOH, YKparhHa

CEMUOTHUYECKAS [IPUPOJIA CPABHEHUS

JI3BIK CIYXMT HEe TOJbKO CPEACTBOM NMO3HAHWY M PENpE3eHTAUMM MHpa NIPEIMETOB B MHpA
uaeil, o cBa3aH ¢ QOPMHUPOBAHHEM H Hepejadycid MbICJEH, C BhIpAKEHHEM YYBCTB M Pa3IHYHBIX
MHTEHUHH H obeclieydBaeT TeM caMmbiM cepy SMOLHOHAIBHOR M peYeMBICIHTEILHOR ACATCIBHOCTH
yesioBeka. PeayiibTarbl mO3HABATE/ILHOM H [PAKTHYECKOHW [ECATEJIBHOCTH 4YEJIOBEKA OTpPaXKalOTCs B
eQMHMLAX (3HAKax) M KaTelOopuiX A3blKa. “S3bIK ABJMETCH ... CHCIEMOH BHPTYalbHbLIX 3HAKOB,
KOTOPBIM HNPEACTOMT aKTYAIMRMPOBATHECH B KAXJIOM HaCTHOM CJIVYAC ISl BhIpAaXKeHUS JAaHHON MEBICIIH;
GyHKUHOHHPOBAHHE A3bIKA COCTOMT B Npeobpa3zoBaHUH MOTEHUHMAABHOrO B AcHCTBHTENLHOE, IS
3roro npepHaszHadeH Bechk Komiutekc 3HakoB” [Kysneuor 2010: 95]). MMnnuuutHoe oOpameHHE K
NOHATHIO 3H4KA HAXOQMM B TPyHax IPeACTABUTENIEH pa3MYHBIX HAY4HbIX TEYEHUH €me CO BPEMEH
apTuuHsix Guinocodor. llocnepoparensHag IMHrBHCTHYECKas pa3palboTKa BOIpOCA O 3HAKOBOH
[IPEPOAE K3bIKa IPHUHALJICKHAT mBeHapckomy yuenomy @. xe Coccropy.

Ho u Ha cerogpAmHui JeHb BOIIPOC O TOM, YTO MMEHHO NOANAJaeT oM IOHATHE "A3BIKOBOIO
3gaka" ocraercs OTKpal1bM. CymecTBYIOI TpH HalpaplIeHHs H3ydeHHs 3TOH npobsemsl. CorzacHo
NEPBOMY HANpaBjCHHIO K CcOOCTBEHHO HA3LIKOBRIM 3HAKAM OTHOCHTCA CJIOBA, a BBICKA3bIBAHMSA
OTHOCHTCS K KOMMYHUKATHBHOMY YPOBHIO 53bIKa (D). beHBEHHUCT); NpeACTaBUTE/M APYIOro - CYHTAIOT
IIOJIHOLIEHHbIM HA3bIKOBBIMH 3HAKAMH - BBICKA3bIBAHMSA, KJIaCCHQHLMPYS CJIOBA, KAK YACTHYHLIC HJIM
Heunonuple eauHupbl (B, ['ak). DBOJBINMHCTBO JNMHIBHUCTOB OTHOCHT K S3LIKOBBIM 3HAKAM
Pa3HOPOHKIE 110 CBOEH CIPYKTYpPE €MHHHULLI (C/I0BA, CHOBOCOYSTAHHUA, IPEANOXKEHM ). Ham nHTEpeC
K YTOYHEHHI0 3HAKOBOCTH H3LIKOBBIX E[WHUL, BbI3BaH OCOOBIM OOBEKTOM MCCIIEZOBAHUA -
XYN0XeCTBEHHbIM cpaBHeHHeM. (CpaBHeHME Kak ‘“‘rpaMMmarHdeckH o¢opMiecHHOe o0pa3Hoe
CONOCTaBJIEHHE [ABYX ABIECHHH, LEJNbIO KO10pO10 HBAAETCH BbLUACJIEHHME BAXKHOIO )i [OBOPALUCIO
upu3Haxa oObekra peun” [Marseepa 2003: 334), peanmiyeics Ha H3bIKOBOM YPOBHE B JBYyX
U3MEpEHUHX, B (OPME KaK HOMHHZIABHBIX, 1aK M OpPEeHMKAIUBHBLIX eAuHul. AKIYyalbHOCTDL
HCC/IEJOBAHHUS 3aK/HOYAEICs B HCLOJL30BAHUH JIMHI'BOCEMHO1MYHECKOIO [104X043 K H3YYECHHIO
KOMI11apaTHBHOI1 O Ipolla CPABHEHMUSA, KAK A3BIKOBOIO 3HAKA.

Cor1acHo JiMHI BUC THYECKOA koHueuuun @. ue Cocclopa, 3HaK NOHUMAEICSs KaK ~"COYETAHHE
aKycTHyeckoro obpasa u nonarus” [Cocciop 1977: 99]. B npumepax, KOTOPhIMH aBIOp WLLOCTPRPYET
CBO€ INOHHMAaHHE NOHATHH "3HAK", BRICTYNAKOT TONLKO HOMHHATHBHBLIE eXuHHubl (cioBa). B aToMm
COCTOHT CJIOXKHOCTBh IIPH TOJKOBAaHHH [IPEIHKAaTHBHBIX €AMHHMIl B KayecTBE A3BIKOBBIX 3HAKOB. L4
paspelueHHs JTOro [IpOTHBOpedus Heobxouumo oOpatHTbcs K “ABYIUIAHOBOMY Moaycy”
CYIICCTBOBAHMA fA3KIKA, "A3bIKA KaK CHCTEMBI 000DILEHHbIX, NOTEHUHAILHLIX 3HAKOB H MOJENEeH ux
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